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P r o d o i ö s ó ^ i következtében községi pótadóval any- j valaki, minden egyes állítását adatokból 
nyira megterhelte, hogy ma szó sem i vezetve le sajnálkozását fejezi ki oly 

Lapunk niult számának vezérezik- lehet arról, hogy ily ezélra áldozat-; törekvések s oly állapotok felett, me-
ke, mely a társulati polgári leányi«- hozatal által íokoztassék a kiadás s lyek az anyaginak a szellemi feletti 
kola nehéz anyagi lielyzrtét vázolva ez ennek következtében a pótadó mér-' uralmát kivivni akarják s kivivjálc 
intézet segélyezésére hivta fel váró- tékc. ! Rosszakarat-e az, midőn valaki szégyen, 
snnk képviselő testületét, sokaknál Sőt tovább menve laptársunk, a Ic-te.snek tartja azt a tényt, hogy Szar-
öszinte elismeré.st keltett, sokaknál « „Szarvasi Lapok" reflektálva az emli-i vas városa (52.802 frt 40 krnyi költ-
ést fájdalommal conxtatáljuk, megbot- tett vezércikkben foglaltakra, védelmé-: ségvetésében más összegekkefszemben 
ránkozást ébres-ziett. be veszi városi képviselőtestületünkéi s 1 csak 5000—6000 frt szerepel közmü-

Kosszakaratot kerestek a csikk író- felsorolva ujabb időben hozott áldoza-; vtdőüési czélokra? Eosszakarat-e az, 
jában s akadt v:íllalkozó, ki a ezikk zalait szintén igazságtalansággal vádol! midőn valaki irigyelve nézi más váro-
Író személyét akarta pellengérre (Üli-; berniünket. ! soknak lelkes áldozatkészségét és saj-
tani s megtámadni azért, mert meggyö-' Nagyon természetesnek fogja tehát1 nálkozik a felett, hogy nálunk bármily 
zodése szerint tárgyilagos hangon kár- mindenki találni, hogy annak a vezér-j üdvös eszmét (itt van "a IV-ik magyar 
hoztatta a nemes ezélokért való lelke- ezikknek irója, részben saját íelfogá- ] iskola) csak iigy tudnak keresztül vinni, 
sültség hiányát a szarvasi városi kép- sának igazolása, részben a hallomás' hogy az egyes embereket külön befo-
viselo testület egyes tagjaiban. ' után megt adottakra válaszolás czél-! lyásolják, szavazataikat négyszemközti 

-

Azt mondtuk, h o g y a czikk igaz- j jnból mar most kezébe vette a tollat, 
ságtalan, indokolatlan, tapintatlan s • mielőtt ínég a rendszerbe foglalt vádpon-
fökép nem Időszerű, mert .Szarva« vá-ltokat, illetve re d iratot olvasta volna, 
roaa utóbbi időkben oly nagy mérvű | Hosszakaratot kerestek bennünk, 
áldozatokat hozott s laké ásását ennek; Hát kérdem rosszakarat-e az, midőn, 
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. . . Szeretni valakit avval a tudat-
ta], hogy érzelmiiukct a/, sohasem fogja vi-
szonozni, epedni annak r sokja után, ki csak 
fagyos mosolyt juttat .számunkra ; vágyódni 
bírásáért annak, ki sziv helyet követ hord keb-
lében s kinek érzéketlenségénél Cí-vik büsz-
kesége nagyobb . . . nem kínos fájdalom-e? 
. . , Ki mondja meg nekem, mi hozza ösz-

sze a sziveket ? Ki fejti meg, mi idézi el6 
két lény ellen - vagy rokonszenvét ? Mért 
tetszik ez, s mért futok az eloJ ? Mért tesz 
boldoggá ennek egy mosolya, egy pillantása 
s mért fut végig testemen a fagyos borza-
dítly, ha annak tekintetét érzem? 

Feleljetek erre ti bölcsek s liiszem, 
bírjátok a mindentudás titkát. 

Így beszélt kiizködik magával egy itju. 
Csendes, emeleti .szobája tele van könyvek-
köb egy részük nyitva hever közelében, 
előtte beirt lapok s 6 rniga fájdalmos te-
leintette] nézi végig min iezeket. 

• - • • Egy pár nap még s kezem-
ben a diploma,. 8 mi hasznát veszem ? Hi-
szen a miért küzdöttem, a miért epedtem, 
azt el nem érem soha. Soha ! milyen bor-
zasztó szó ez? . . Soha 1 . . Pedig 
mily édes volt a remény, mily biztató annak 
a két szemnek a ragyogása, melyért a pö-
ki)! minden kluját átszenvedni kész lettem 

beszélgetéssel biztosítják kiválé férfiaink, 
Bizony uraim tévednek. Ujjal tud-

nék rámutatni az emberekre, a kii?: 
magok sincsenek megelégedve a mi 
sajátságos viszonyainkkal, beszéd köz-

vigasztalta meg? Talán a gyermekkor évei 
njultak fel emlékezetében s ez adott gyógy-
irt sajgó sebére. 

Ugyan milyen a múltja, mi okozta. 
boldogtalanságát ? 

* * ;«í 
Egy tolnamegyei csendes faluban 3L—m 

látta Dárdai Sándor, mert ez volt ifjúnk 
volna. S ma mily unott az élet! Hiába haj-1 neve, előszűr a napvilágot. — Szegény kán-
luk könyveim felé, hiába mélyedek irataim 
ba, ott is az ő tekintetét látom, akkor is 
az ö kaczajál hallom, az ö szava cseug fü-
lembe s haja kígyóként repkedve körülem 
átfonja testem, lelkem, hogy fájdalmam na-
gyobb, kinom erő.ebb legyen . . . Itegér-
demeiteni-o én ezt. ? . . . 

Halk moraj kél, k ocmú rej ] lallik, 
mind erősebbé lesz a zaj. Az ifjú fel kel szé-
kéről, felnyitja szobája ablakát s lenéz a 
rendesen csendes utczára. Kgy nyitott fíak-
ker rohan cl az ablak alatt, vig kaezaj 

tortanitónak a fia volt ő, anyját már 6 éves 
korában elvesztette, mi meglehetős hatással 
volt fiatal kedélyére. Kerülte más gyermekek 
társaságál, legjobban érezte magát otthonn 
apja mellett, ki mindent elkövetett ugyan, 
hogy fia napjait kellemesekké tegye, de hi-
ányzott az anyai szeretet melege, az az áldásr 
mely a gyermeket az életnek felnevelni 
tudja. így tartott ez a fiúnak 10—11 éves 
koráig. — Ekkor a faluba egy orvos jött 
családjával, mely egy nőből egy fin s egy 
lánygyermekből állót. A fin Sándorunknak 

hangzik fel a kocsiból s utána újra csend kortársa volt s igy hamar 'összebarátkoztak 
borul, a környékre. A Kálvintér órája most mindig együtt lehetett őket látni, Sándor 
üti a 12-öt» A fiatal ember elmélázva tekint Győri ékhez annál szives( 
lei az ablakon, arczára lassan visszatér a 
nyugalom, fájdalma enyhühti kezd. 'Ugyan 
mire gondolt, mi csillapította le kínjait? 
Talán a mult örömei jutottak eszébe s ez 

(•xyőriné, egy áldott, jó lelkű asszony igen 
szíves volt irányában s mindent elkövetett, 
hogy a gyermekkel anyja elvesztését felej-
tesse, — No meg aztán ott volt Eoza, az. 
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Len el is mondogatják, liogy ex, meg a?, 
nem jól van, liogy változtatni kellene 
ezen meg ezen: s mikor aztán volna 
mód, volna alkalom, akkor meg, gon-
dolkoznak, maradjon minden a régiben, 
minek csináljon magának az ember kel-
lemetlenséget i „Ej, ráérünk arra még." 

Igazságtalan volt czikkünk ? Hát 
líérem bizonyítsák be, melyik az a 

r a yí ágn meg nem passzus, 
felelő dolgot állit. Vagy nem igaz az, 
liogy a mi értelmiségünk nagyon, cse-
lcél yke befolyást tud gyakorolni lefelé? 

igaz az. az ov ci átvételere 

mét oly lelkesen fel nem karolták 

vonatkozó tárgyalások egyik másik 
képviselőnek arczába kergették a szé-
gyenpirt ? Nem igaz az, hogy váro-
sunk keveset áldoz kulturális czélokra, 
oly czélokra, melyek szellemi rneggaz-
•dagodásunklioz segítenének ? 

S oly nagy érdem volna az. liogy 
artézi kutat építtetett városunk, mikor 
-ezzel tartozott saját lakosai egészségé-
jiek, testi jólétének! Vasutunk is van, 
azt mondják; de hát uraim, önök azt 
szeretnék, liogy iparunk, kereskedel-
münk, közlekedésünk ott állana, hol 
15—20 év előtt állott. Megvették a 
Károlyi kastélyt. De hisz kérem hová 
lielyezt^élc volna az adóhivatalt s járás-
Inróságot, ha ez az épület nem volna 
meg, A hozzátartozó vagyon meg csak 
jövedelmez valamit. — Ott van a tűz-
oltóság felszerelése.* De az istenért, 
ugyan mennyibe került volna, mit gon-
dolnak, városunknak évente a tűzoltó-
ság, melyre kötelezve lett, ha ezek az 
önkéntes úri. iparos vállalkozók az csz-

orvosnak 9 éves leánykája. — Öröm volt 
latiii a 3 gyermeket együtt, (xvöri Pisla 
barna hajával, élénk szemeivel, eleven mo-
dorával teljes ellentéte volt a komolyságra 
hajló. bágyadt tekintetű, de élénk eszű Dár-
dai Sándornak. Róza köztük, mint egy való-
ságos angyal, olyan volt szőke füríjcnxl, kék 
szemeivel, pirosló ajkával s kedves, megnye-
rő alakjával CWla-e. hogy a különben rit-
kán vig Sándornak is megélénkült szeme, 
lia Róza arczán felejtette tekintetét, csoda-e 
ha a rajongásig vitt ragaszkodással viselke-
dett a leányka és anyja iránt. 

így nőttek, játszadoztak együtt körül-
it) elül másfél esztendeig. — Ekkor a fiuknak 
menniük kellett, otthagyták a boldog családi 
leört, melyben eddig csendesen töltötték nap-
jaikat. — Pécsre vitték őket tanulni. A bú-
csúzásnál mindenki sirt, Íriszen válni szeret-
teinktől oly fájdalmas s annál fájdalmasabb 
azoknak, kik idegenbe menve elhagyják ínintl-
.azt, a mi eddig kedves rolfc nekik. 

Az iskolában nnndkét fin kitüntette 
magát. Csakhamar elsők lettek osztályaik-
iban, velők versenyezni senki sem tudott s 
•egymást sem bírták legyőzni Be ez nem 
rontotta „el barátságukat hanem még job-
ban összefűzte azt. Szabad óráikban ösz-
.szeültek s beszélték az elhagyott faluról, a 

S igy tovább menve, de csak kírny-
nyű volna meggyőződnünk arról, hogy 
városunk az utolsó években okosan, 
észszerűen ugyan egyre—másra nagy 
összegeket költött, de igazán kulturális 
czélokra a Ferencz József alapítványt 
kivéve nem áldozott, Ez utóbbi előtt 
a legnagyobb tisztelettel kalapot eme-
lek. de azért már bocsássanak meg 
elítélhető nem vagyok, hogy városi 
képviselőtestületünknek a lakosság 
egészsége, anyagi jóléte érdekében ho-
zott határozatait nem dicsérem, eljá-
rását e tekintetben csak hallgatásom-
mal helyeslem. 

Tapintatlan volt az a czikk ? 
Hát kérem e-z izlés dolga. Argu-
menta ad homines. Tisztelet a ki-
vételeknek. 

látják, b találjanak s hiszem tudnának is 
módot találni ez eszme keresztül yite-

:e, nisz a mi 
ci/ ér 

gári cniilV IS 
r —gy a népis-

Kem z;eru. 
szerint ez a legkomolyabb s figyelemre 
legméltóbb vád. Hagyok a terhek, ez 
igaz; mindenfelől szaporodnak a kiadá-
sok, elismerem. S éppen azért e szem-
pontból védekezni, vagy czáfolni nem 
akarok. De egy kérdést [merek kocz-
leáztatni ; Vájjon azok az urak, kik azt 
a ezikket s a leányiskola évi segélye-
zésének ügyét időszerűtlennek találják, 
elismerik-e, hogy a leányiskola igazán 
rá van szorulva ily támogatásra, elis-
merik-e, hogy a vár.snalc ilynemíi áldo-
zata oly virágzásra emelhetné ez 
intézetet, melynek később e város pol-
gárai vehetnék hasznát ? S ha ezt be-

lcola nyújtotta míiyeítségnél többet óhaj-
tanak szerezni. 3 könnyyebl) lesz ezt 
tenniük egy anyagi gondokkal nem 
kiizködö, mintegy — anyagilag értem 
csak —' sorvadásban szenvedő inté-
zetben. A szükség törvényt ront. 

i __ 

Próbálják meg kérem, elismerem, 
sisyphusimunka, de tán felesleges mon-
danom, liogy édes mindnyájunk érde-
ke ez, hogy boldogulásunk, fejlődésünk 
főfeltéfcele leányaink műveltsége. S ezt 
mennél könnyebbé, mennél hozzáfér-
hetőbbé tenni, városunk lakosai előtt 
az eszmét, mennél érthetőbbé tenni : 
nem akadna ember városunkban ? 

A mi intelligentiánk eleget áldoz 
e város érdekében : áldozzon e város is 
saját intelligentiájának emelésére. 

S akkor nem fog szorulni a mi di-
cséretünkre, tette dicsérni fogja maga-
magát 

Sapienti sat; est, a „Szarvasi La-
pok^ czikkére-pedig válaszolni fenn 
tartjuk jogunkat. 

Íj . r/. 

A k o l e r a S z a m s o i u 

A hónapok óta fenyegetódzo rém már 
e héten nálunk is kopogtatott. Betér-e hoz-
zánk s ha kis mérvben is, szed-e áldozato-
kat, vagy kikerüljuk-e pusztító kezét, nem 
tudhatjuk. Félnünk nem szabad,- aggódnunk 
s a közelálló veszedelemmel szemben óvato-
saknak lennünk nagyon is tanácsos, Jírre 

m-î v-iriiiiniM iiiiwiiin ii * 

kertről, a falu mellett elterülő erdőről, az 
elmúlt szép napokról, Néha néha a jövőre 
is gondoltak, hogy lesz, mint le iz, ha haza 
mennek, milyen boldoggá teszi majd őket a 
viszontlátás, az együttlét. 

Mindez biztatta a gyermekeket s igy 
el h telt az első év. Volt öröm a szünidőn 
át' Jáí ék játék után jött, egymást válták 
fel a gyúr m ekeket szórakoztató mulatságok 
s mindenuap a boldogság tudatával feküdt 
le mindenik gyermek, hiszen szerették egy-
mást s a szeretet boldogít. 

Igy tartott ez 8 esztendeig. A ¿tanév 
Pécsen telt, a sztiniclő otthon. De mennél 
jobban nőttek, annál inkább változtak is a 
gyermekek 8 év alatt. Rózából egy szépen 
fejlődött hajadon lett, kihez Sándor csak 
félve közeledett. Ha ugy együtt voltak, el-
nézte rózsás amaifc, bele mélyedt bűvös 
szemébe s ha egy nyáias mosolyt, egy szi-
ves szót kapott tőle, boldog volt. S a mel-
lett félt tőle. .Félt azoktól a varázsasal teli 
szemektől, attól az igéző mosolytól, mely el-
bódította egész valóját, Valami azt súgta 
neki, hogy kerülje azt, ki neki mindennél 
kedvesebb, drágább volt, mert Róza nem neki 
született. Kezdte kerülni a lányt s a csa-
ládot. Gyöi'iné mihamar észrevette Sándor 

változását s kérte azt, ne tekintse őket ide-
gennek, hanem jöjjön hozzájuk minél gyak-
rabban, érezze magát mint otthon. Tetszett 
neki az ifjú szelídsége, fiához s az egész 
családhoz való ragaszkodása s a mellett 
sajnálta is, anyja helyett anyja akart 
lenni. Rózának szintén feltűnt Sándor tar-
tózkodó modora, de nem mert, nem akart 
neki szelni. Érezte, hogy ő már nem gyer-
mek s hogy ő egy egyetemre készülő ifjú-
val nem játszhat^ nem hívhatja őt maglik-
hoz, mert hátha azt fogja gondolni.hogy . . . 
Szinte megijedt attól, a mit gondolt. De hát 
mi is köti ez iíjut hozzájuk? Nem rokonunk, 
igy szövé gondolatait a leány, hát mi ? 
Ismerős. Érezte, hideg szó ez annak jellem-
zésére, a mi Sándort hozzájuk kötötte. Eszé-
be jutottak w órák, a napok, melyeket együtt 
töltöttek el, eszébe jutott, hányszor érte 
rajta az ifjút, hogy lopva reá nézett s mily 
ábrándos volt ékkor tekintete. S mennél 
jobban gondolkozott e dologról, annál job-
ban meggyőződött, liogy Sándor szereti ö t 

Sándor meg, igen szerette Rózát. Attól 
a pillanattól fogva, a melyben először látta 
a lánykát, érezte, hogy sorsa annak a sor-
sához van fűzve s mennél jobban fejlődött 
esze* gondolkozása, annál inkább tudatára 
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Végh József Gyula, 
Maczák L. György B.- Csaba 
Bulla Sándor mérnők Orosháza 
Tóth László JL-Tarcsa, 
Lelioczky János T.-Komlós, 
Kitka János* Csaba, 

int bennünket a 1 hó 12-én városszerte el-
terjedt hir, bogy a kolerának Szarvason is 
van már áldozata. A hir azonban többet 
mondott a valónál. F, hó 11—12 közti éjjel 
a hajnali órákban Mikolay. István orvost 
sietősen hivták Paul ovi cs Pál helybeli lakos-
hoz. Az orvos nyomban elment a beteg Ifi70 
Sz. alatti újtemplom utezai lakására s meg-
vizsgálván a beteget, miután a betegség tü-
neteit gyanúsaknak találta, reggel jelentést Kan Mihály M.-berény, 
tett a járási fiiszolgabirói hivatalban:. A szol-
gabiróság kellő mennyiségű fertőtlenítő sze-
rekot vitetett a koleragyanus beteg házá-
hoz s intézkedett, hogy a ház rendőri fel-
ügyelet alá helyeztessék s a beteggel való 
érintkezés lehetetlenné tétessék. 

E rossz hir csakhamar szárnyra kapott. 
A fanra szerint 9 órára meg is halt az em-
bei-j délben már délután több koleraeset-
ről beszéltek. 

Az orvosok azonban megvizsgálván a 
beteget oda nyilatkoztak, hogy nincs mitől 
tartani, mert valószínű, hogy nem kolera 
esettel van dolgunk. 

E mellett látszik bizonyitani az a kö-
rülmény is, hogy a beteg előzőleg sehol nem 
járt a városon kiviil, senkivel nem érintke-
zett, a kitől a bajt átvehette volna, 

Különben nagy félelemre nincs ok, mert 
a küszöbön levő hideg idö remélnünk en-
gedi, hogy a járvány nem l e s z n a g y i n é r v ű, | '^áhry Károly ügyvéd B.-Csaba 
ha ki is törne városunkban. Magában a fő-¡Kitka György B a s á b a , 
városban is a hivatalos jelentések szerint János T.-Komlós, 
apadóban van a betegség s a hatóságok! ^ Zahorán György B.-Csaba, 
mindammeliett oly kiteqedt intézkedéseket! Sclivmrtz Sámuel Kondoros, 
léptettek életbe, hogy a nagyobb bajnak! Hacker Síáfyás Öcsöd* 

.71 j 
5í)2,öB, 
590,36, 

588.11, 

562.79, 

0 o 
552.12, 

Gyáni István F.-Ggyarinat, 
Ambrus Lajos Szeghalom, 
Keller Imre ügyvéd Gyula, 
Nóvák Kamill ügyvéd Gyula, 
I)r. Haasz Soma ügyvéd Orosháza 550.44, 
Rásovszky Fülnp Békés, 550.03, 
Medovárszky Bál B^Csaba, 989.. házsz. 549.40, 
Kohn Márton Öcsöd, 547.24, 
M.edovárszky János B.-Csaba, 543,96. 
Baseli Béni Szeghalom, 

Dr. Erkel Bezső orvos Gyula, 
Kraszkó Mihály B.-Osaba, 
Krausz Lázár Endröd, 
Dérczy Antal Szarvas, 
Dr. Hajnal István Békés, 
Kovács Sz. M.ihóly B.-Csaba, 
Kovács L. Mihály B.-Csaba, 
Ló \vy Áron B.-Csaba, 
Fdegyi János B.-Csaba, 
Jyn úrik Pál Szarvas, 
Kocziszky János B.-Csaba, 

üiJU"7X*' Gyulai József K.-Ladány, 
JVPÍ9 PUl ... . „ vM 

Lövmger Lipót B.-Csaba, 
Prág Lajos Csorvás, 
Kiiment Sz, János Csaba, 
Prág Bouifácz Csorvás, 
Seiler Mátyás B.-Csaba, 
Laurinyecz István B.-Csaba, 
Kesjár János B.-Osaba, 

tj- .., . f . n w . Wilcsek Antal Orosháza, 
Kovács Ancai Orosháza 5 ; ^*MSzaszák János B.-Csaba 
ia rkas Gábor ügyvéd Körös-Ladány *29.o0, | I f i Mskuc/a Gvöv<nr PSvnl« 

Upke Ignaez K i M x v ^ a Robicsek Károly SzarvL, 
latav J t o lelkész h m H l m m ; 3 8 , Á c W m m B 
Hegedűs „vl illa! y ugyved M. -Be^y Ö19.D0, Q ^ ^ 
Adrim I,, András Xi-Gsaba, 519.0-1,,L - András ü-Csaba 
Gerlém lleinhardt Gyula, " "«'< ! P > iVntÜ£l£> ^ U a b a ' 

3 

.80. 

7 
? 

? 
*> 

7' 
T 

r 
> 

•y n-

454.15 

i. 1 
r. 89 

444.26 v 

HA 
BB.28 '7 

.01, 

.20, 
432,12^ 

429.11 

Sándor Szarvas, 
Dr. Dunay Lajos lelkész fet-András, SBU l , ^ ^ ^ ^ 
Nagy Károly Gyula, - 508.73J r, v V. < V . 5 

504.48, 
504.02, 

425.50. 

;.77r 

* 

i 

497.43, 
495.17, 

Lajos gyógyszerész 

talán sikerülni fog elejét vehetni. 
Városunkban is még ez esetet megelő-

zőleg napok óta foganatosítva lettek a szük-
séges óvintézkedések a járvány behurczo-
lása ellen. A vasútnál a vonattal érkezőket 
s kivált a Budapestről jövőket orvosok vizs- Acl ( ) ] f ®.-Gsaba, 
gálják s a legkevésbé is gy anúsakat felü Somögyi Sándor Szeghalom, 
gyelet alá veszik. Vámos Sándor K.-Tarcsaf 

Azért csak nyugodtan nézzünk a jövő j IMszner Zsigmond Gyula 
napok elé. Isten jósága tán elhárítja tőlünk Kalmár Mihály ügvvé^ " 
a veszéht. ti 

Kovács P. István Endröd, 
Knychár János B.-Csaba, 
LŐAvy Sámuel B.-Osaba, 
Vaudlik K. Mátyás B.-Csaba, 

414.42, 

477.17, 

Lukács Károly Gyula, 
476.10, 
474.16, 

jött annak, hogy az a leány vagy nagyon 
boldoggá fogja tenni, vagy a halálba fogja 
kergetni.' 

Csodálatos az az iíju lélek. Gyermek 
még, s már szeretni vágyik. Honnan veszi 
ezt, kitől tanulja ? A vagy nem játja-e a ter-
mészetben ugyanazt. M'ért süt, mért áraszt, 
meleget a nap ? Nem annak a mindenható 
szeretetnek kifejezője-e ez is, mely minden-
re egyaránt kiömlik s áldást hoz reá, — 
Kérdezd meg a víz felé hajló lombokat, mi-
ről cseveg az elfutó hab ? Lesd el a szellő 
suttogását, mit mond a ré t virágainak? mi-
ről danbl a madár, miről zeng a méh? Szellő 
suttogása, gerle bugás^ virág illata, madár 
dala, a patak csergése nem mim! azt mond-
ják-e : szeress, mert el jő az ösk, itt lesz a 
tél, a lialálthoző zúzmarás fagy s akkor késő 
lesz minden. 

Ki-kiment Sándor az erdőre, melyben 
annyi órát eltöltöttek együtt. Kereste a he-
lyeket, a hol ö ült egykor, ot t annak a iá-
nak árnyában kötöttek koszorút, ott azon a 
tisztáson játszották a (Mezamaezát s ott a 
bokrok közt házédtak meg, mikor a bíivóscU 
járta. — Bárhová nézett, bármerre fordult* 

mindenütt az ő képe, az ö alakja, lebegett 
előtte. — Minden bokor, minden iuszál reá 
emlékeztette s most mindezt itt keíl hagynia 
ki tudja, talán örökre. 

Mindig érdeklődött a természet iránt 
s orvos akart lenni. — De hát addig ? Eőza 
elfelejti őt:, vagy hogy is tehetné azt, felejt-
het-e az, ki nem is szeret, felejthet-e az, ki 
érezni sem tud s ki soha, egy szóval, egy 
tekintettel el nem árulta érdeklődését? 

Sándor elborzadt a gondolatra, hogy 
ábrándjai, melyeket oly gonddal ápolt^ nem 
valósulhatnak. Azóta érezte becsét az élet-
nek, a mióta szivében erőre kapott az az 
olthatatlan szent érzelem, a szerelem, azóta 
kapott igazi kedvet a munkához, a mióta 
tudatára jött annak, hogy az ő életének 
czélja is lehet. S most mindennek vége 
lenne ? 

így tépelődött az iiju, igy töprengett 
a jövön5 mely neki az igazat megvallva ke-
vés boldogságot igért. 

(Folytatás leöv.) 

410.20, 
410.13, 
408.87, 

399.01, 
397,79, 

Paczauer Jalcab Kondoros, 
Hnrsán Pál B.-Csaba, 

503 81 (
,Scíi\varcz Sámuel Békés, 

tnu n J Kohlmanü Eerencz, ipar és fceresk. kam. 
tag Gyula, 420.76, 

Horváth Károly közjegyző Orosháza. 420.38, 
j Borsóthy Géza Gyarmat, 

IOÖ OO' !Lipták N. János B.-Csaba 
487 95 ^ a J ( l a c s Jfaaos B.-Csaba, 
4S4 93'' ^ ^ Jézsef P.-Földvár, 

a 489 88 1 Szarva^, 
' 430 Xl̂  Tivadar Békés, 

lanurik György Szarvas, 
Tót András P.-Szt,-András, 
Endrész András Gyula, 
Lelioczky János Orosháza, 
Zaliorán György B.-Bsaba, 
Széchényi Lajos lelkész Uj-Kigyós 
Kis Ferencz Orosháza, 
Koesor Gergely Békés, 
Liklcer János B.-Csaba, 
Ifj. Patay András, B.-Csaba, 
Szentmihályi Lajos mérnök Gynla, 393.06,, 
Dr. Ondroviczky Lajos orvos B'-Csaba 392,78, 
Schreibor Dávid Kondoros, 
Eeiszner EmáimelGyula, 
Kvasz János B.-Osaba, 
Bohos M. András B.-Osaba, 
Bajcsi János B.-Csaba, 
Zahorán Mátyás B.-Csaba, 
Bolilik Pál B.-Csaba, 
Podani Mihály Szarvas, 
Braun Ádám M-Berény. 
Szirmay L. Árpád Szarvas, 
Uhrin J. János Endrőd, 
Kovács Z. Mihály B.-Csaba, 
Kis Pál Gyúró Szarvas, 
Szántó Dezső Békés, 
Sclnvarcz Ignácz Gyoma, 
3\tező Sándor Szeghalom, 
Gyáni Gergely F.-Gyarmat, 
Itj. Patay György B.-Csaba, 
Dr. Zsilinszky Endre B.-Csaba, 
Kraft Viktor gazdatiszt Csorvásj 
Polner Aladár B.-Csaba, 373.76. 

392.28, 
391,16, 
391.13, 

i 
.19, 

r 
!> 

385Í53,. 
3S4.54, 
384.24,. 

382.25," 
381,17, 
377.30, 
375.79, 
373,95, 
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Poíner Ödön B.-Osaba, 
Laszik Mátyás T.-Komlós, 
Braun P . Ádám M.-Berény 
"Fisclier Pál Csorvás, 
Dr. Gkrisztő Pál Szeghalom, 
Diamant Jakab K.-Ladány, 
Túri János Szeglialom, 
Szabó Antal Orosháza, 

3.75. 
373.10, 
371.—J 
377.85. 
3(57.79, 
365.23, 

2.81, 

guJa m szarvas, 
Horváth Mihály Orosháza, 
Ondroviezky Sámuel B.-Csaba,-
AYelsz Ede B.-Csaba, 
Bagi Pál M.-Berény, 
Pilcz Márton M.-Berén}', .32. 

A 

25, 

343.22, 

337,97, 
337.42. 

i 
7 } 

335.72. 
335,74, 

327.20, 

326.7o. 

v m 

:aim JUavict bryuiL, 
Lampel Albert Sámson, 
Gonda János Orosháza, 
'Tolnay Ferencz Sz.-András, 
Bodokay Mihály Gyula, 
Yalkovszky Mihály Csabacsűd, 
Lederer Lajos, ipar- és keresk. kam. 

tag Gyula, 
Varga Péter Békés, 
Lőwy Zsigmond B.-Osaba, 
Griecs P. Mihály B.-Csaba, 
Minich József M.-Berény, -
Mankó S. Mihály B.-Csaba, 
Litauszky György Szarvas, 

*ö3 András B.-Csaba, 
ci Mihály Szarvas, 

Réthy Pál B.-Csaba, 
Schwarez Hermán Gyula, 
'Tarján István Kétegyháza, 
Eoiacz Pál B.-Csaba, 
Eajk i József Pusztaföldvár, 
Kocsoiidi Mihály Pusztaföldvár, 
Frada András B. Csaba, 
Biró Benedek Gyom a, 
Konstantinovies György Szarvas, 
Ludoviezky Jánoz B.-Csaba, 
Botyánszky András Bf-Csaba, 
-Zeiényánszky Mihály B.>Csaba, 
ÍKovács Antal P.-Fölclvár, 
Targa György P.-Sz.-Tornya, 
i a c z ó György B.-Csaba, 
Réidinger Béla B.-Csaba. 
Kis György Vésztő. 
Gajdács János B.-Csaba, 
Szabados Antal Gyula, 
Huuya J . Mihály findröd, 
Tenner Lipót B.-Csaba, 
Deutsch Jakab Gyula, 
£elmtz Imre Mező-Berény, 
Laczó András B.-Csaba, 
JuliS János Endrőd, 
]?iseher Márton F (ízes-Gyarmat, 
I f j . Kómár Mihály Szarvas, 
.Áchim L. János B.-Csaba, 

Meclovamky Pál P>.-Csába, (207.6 sz.) 303.85, 
Beck Károly F.-Gyarmat, 
Hiisüár Pál B.-Csaba. 

325.59, 
325.55, 
323.1 

314.89, 
313.50, 
3.12,9 L 

310.23, 
310 J 2, 

.18, 

.95, 

.23, 

.17, 
5. 
5.50. 

Reg. közhírt, képviselet 
okt. 12, 1892. 

A mai napra kitűzött képviseleti köz-
gyűlésben tárgyaltattak az előzetesen meg-
bizott küldöttség véleményezése álapjun azon 
birtokrészletek átírási ügyei, melyek részint 
iílőközi adásvételi szcrződés$k —, részint 
hagyatéki örökösödés, vagy egyezségek kö-
vetkeztében az ujabbi birtosokra átszállottak 
s a pénztárnál levő birtokifőkönyvekbe he-
kebelezendők lettek. Ezen fontos cselekmény, 
csaknem a teljes ülés idejét vette igénybe 
és a képviselet a birtok nyilvántartását te-
lekkönyvi • pontosság és szigorral telj esi té-
Ezúttal mintegy hatvan ily átirási ügy in-
téztetett el. 

Hogy a kirtoki főkönyvek inai napig 
is némi részben hiányosak, ez a dolog ter-
mészetéből folyik, miután a felek a hagya-
téki bíróság által hozott átadási okiratokat 
annak idején a nyil.vánkönyvet vezető tiszt-
ségnek bemutatni feleslegesnek tartják, vagy 
az egymásközött létesített barátságos egyez-
ségeket előterjeszteni elmulasztják. Minek az 
a gyakori következménye, hogy az időközi 
halálozások folytán a részbirtokok 1|16-1|32 
sőt ennél is kisebb részletet képezvén, a 
nyilvántartást nehezítik, de sőt az örökö-
sökre káros hatással is vannak, a mennyiben 
ebből peres kérdések merülnek fel, s ekkor 
a bizonyítás a nagyobb mérvű anyakönyvi 

tisztség arra, hogy árverezők hiányában a 
készletet szabad kézből is, minden esetre 
azonban a most megtartandó vásár idejéig, 
eladja, hogy ekép a vásártér helyisége ki-
tisztítva legyén. 

Elnöklő Haviár Dániel — tett felhívás 
folytán — tudomására hozta á közgyűlésnek 
azt, hogy a regale-tiilajgjdönjog és kárpótlás 
iránt a város által támasztott per, ínég 
mártius havában lett anyiban befejezve, hogy 
ítélet alá bocsájtathatott. — A kir törvény-
széki referens bírónak betegeskeddése miatt 
azonban, a per elintézést még nem nyerhe-
tett, s így abban ítélet nem hozathatott, — 
Tudomásul vétetett, bár a közvárakozás a 
kedélyeket folytonos feszültségben tartja. 

Az iilés d. i:i. 1 órakor ért végett. 

s e ; ;osi 
oct. IS92. 

A folyton elharapódzó cholera-jár-
vány meggátlására vonatkozó felsőbb 
rendeletek halmaza a községekhez leér-
kezvén. ezekből a város Tanácsa a leg-
szükségesebb teendőkre nézve vélemé-
nyezéseket tett, s különösen az ez alka-
lomból felmerülő rendkivüli költségeket 
kijelölvén, ezen előirányzatot a közgyű-
lésnek jóváhagyás ezé Íjából bemutatta. 

Ezen előirányzati költség a következő 
Két járvány-orvosró 1 kellett előze-

kivonatok megszerzése folytán legtöbbször | t e s e n gondoskodni s arra Di\ Lányi 
nagy költséget igényel. Ezen bajon segíteni: D r * Bácskay helybeli orvos urak 
a képviselet feladatául tekintvén, bnzgóan szemeitettek ki, — naponkénti 10 -fi*. 
s pontosan kivan el járni, a mi intézkedései-: d i j ^ á s mel le t t . 
nek egyik fényoldalát képezi. ! T l z ^cza-b iz tos i á l lomás szeryez-

A városi közegészségügyi bizottság fel- i ̂ [ e t t . f * . , k l k ® 
hívására, a képviselet kellőleg intézkedett • ü t e g e k lakasai ra l e n y e l endnek, na -
arról, hogy a vendé-lök udvarain a büzt ; P o u k ^ t l J í v t • 

f iz kut-ör allitando a közluitak-
)z 50 kr. napidí j mell efcf, felü-

' , . , , , ,,,,, !nyelve arra, hogy a kutakból rendes 
cse^pgyari. készlet eloal- t i s / t a e c l é n y e k ke l nierittessék a víz. 

Tiz íertőztelenitö egyén íbg a vá-
rosban működni egy írt. napidíj mel-
lett, az ártalmas helyiségek fertőztele-
nitése c/éÍjából. A mihez tiz métermá-
zsa Garbói^av anyag vétele szükségel-

arroi, i togy a vena egioiv u a varam a 
terjesztő helyek fertőzt:elenittes.senek, sőt 
azok eltávolittassanak. 1 

T'AV »M//»,r 
Sambach Károly K.-Ladány, 
Pollálc Ignácz Endrőd, 
Okos István B.-Csaba, 

302.78> 
302.14. 

301.90, 
'eres György Békéy, 

Edelstein Ignácz Szarvas, 
JKorossy Kamill Gerendás, 

mm 
1)6.75, 

A tégla- és 
litására vonatkozó szerződes e tolyó ér 
ján leiárván, elöintézkedést tett arra nézve 
hogy erre vállalkozót nyerjen, a feltételeket 
előzetesen elkészítteti, s azokat a pénztári 
helyiségbe elhelyezve, azok a vállalkozók 
által megtekinthetők legyenek 

Ugyanily értelemben intézkedett a ha-
lá^zati jognak bérbeadása tárgyában is. 

Az országos vásárokat a privilégiumban 
megengedett napokon leendő pontos megtar-
tását tárgyazó felsőbb rendelet, melynélíbgvá 
a legközelebb cső terdinándi (tévesen elne-
vezett lulcácsi) vasár, ezen íiő 19-én azaz 
szerdán és utána következő napon leend 
Szarvason megtartandó — tudomásul véte-
tett. Jövőre nézve azonban — mint Csabán 
is intézkedtek — a mag. ministeriumboz 
kérvéuy határoztatoit benyujtatni a végett, 
hogy a közbirtokossági pénztár érdekéből 
tehát jövedelem szaporítási szempontból jö-
vőben a vásárok az eddig dívott szokás sze-
rint, a kitűzött napot megelőző vasárnapon 
tartassanak, Ugyanezen alkalomból a városi 
képviselet is megfog kerestetni, hogy a la-
kosság kényelme érdekében — jelen kérvényt 
a maga helyén pártolőlag támogassa. 

A külső vásártéren a nyár folytán ter-
mett, s telsöbb hatóságilag felhasználni meg-
engedett szénakészlet, egyszeri közhírré té-
tel után árverés utján eladatni határoztatott 
megliatahnaztatván az alelnök s a pénztári 

A vasútnál a fertőztelenitési orvosi 
rendkivüli szolgálat, a községi orvosok 
által felváltva, külön dij mellett fogna 
eszközöltetni naponkint kétszer, t. i. a 
vasúti menetrend idejekor. 

A járványi kórházak felszerelésére 
szükséges kiadások megközelitöleg fel-
soroltattak. 

Ezen rendkivüli kiadások elöálli-
tásara az elöljáróság, összesen 
kér, melyre meghatal mazan dó lenne. 

zgyuies egynanguiag emata-
rozta: hogy miután ez ügyben előzetesen 
intézkedni égetően szükséges, s a lakos-
ság életének s egészségének megvédése 
kötelességében áll, ez okból az elöljáró-
ság Jnieghatalmazáftt nyert a fönebbi. 
3100 frton előirányzott rendkivüli kia-
dások megtehetésére, azon liozzáadással 
hogy az elöljáróság a kivánt takarékos-
ságot szem előtt tartsa, s a kiadásokat 
koronkmt csak a szükséghez képest esz-
közölje, a járványnak netaláni komoly 
felléptekor tehát indokolt esetbfen na-
gyobb mérvű intézkedéseket is tehetvén^ 
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a midőn is — bá r szükség ne lenne reá 
u tó lag póstaiitalványozással fog a 

on segittetni. 
Bejelentetet t több ujabbi rendelet, 

min t a kiJzös-kutaknak gyógyszerészek 
ál tal i vizsgálatáról, sterilizált edények-
ről , bakteriologikus vizsgálatokról, a 
" 5rsme m egállapitásáról stb, Min-

ő megfigyelés és effektitálás 
a tanácshoz utasít tatott . 

gyűlés egyébb részleteiről 
rövidsége miatt- — in ás álka-

cz 

az 

Az októberi negyed elején uj előfi-
zetést nyitván lapunkra, 'kérjük azon t 
olvasóinkat} kiknek előfizetése lejárt, szí-
veskedjenek azt mielőbb megújítani, ne-

<y a lap küldéseden zavar támadjon. 
Mfizetőink az uj évnegyedtől kezdve: 

a következő kedvezményelcbni részesülnek, 
Egész éves előfizetők. A ki egész-

énre előfizet és az előfizetési összeget (6. 
P0 egyszerre küldi be: az a „Budapest" 
1893. évi képes naptárát, ezenkívül egy 
díszes hármas szinnyomatü fali naptárt 
egészen ingyen kap, 

Féléves előfizetők, A ki félévre fizet 
elő s az előfizetési összeget {2 frt üO) egyszer-
re küldi be: az a „Budapest'' 

i d e i g l en es, h a n e m v ég 1 e g e s . Hogy 
aztán később a közös főispán alatt álló Bé-
kés- és Osongtádvármegyék sorsa miként 

eb e tekintetben a közigazgatási nj tör-
v ro-l eg megejtendő megyerendezés 

mtm.8-
atároz. 

— P á l y á z a t , A szarvasi 
bíróság aljárás birói állására pályázat hir-
dettetett. 

— Hymen. Özv. Soós Dánielné öcsö-
di volt lelkész özvegyének fia, István a na-
pokban esküdött örök hűséget özv. Czinge.1 
Ádámné tisza-fülcivári lakos bájos leányá-
nak, Juliskának a tisza földvári ref. temp-
lomban. Sokáig tartó boldogság kisérje az 

ár frigyét, 

A szarvasi ág. 
ev, fögymn. tanácsa f?hó 13-án bontotta fel 
az esperesség egyes egyházaitól érkezett 2 
tanári ál lom ás rendszeresítésére vonatkozó 
szavazatokat. Bejött összesen 31 szavazat, (a 
matvói és vásárhelyi egyházak nem szavaz-
tak) s ezek értelmében Sziráczky Gyula ren-
des rajztanári, Varga József zene és ének 
tanári minőségben a íőgymnasiiim illetve 
tanitóképezdében véglegesittettek. 

— Haláleset . Eolyó hó 13-án éjjel 
halt meg hosszas betegség következtében 
özv. Kraffc Károlyné, eltemették nagy rész-
vét mellett f. hó 14-én d. u. 3 órakor. Béke 
porainak. 

— Ismétlő iskola. Az ismétlő is-
kolai tankötelesek szitei felhívatnak, hogy 
gyermekeiket szokott időben és helyre «ve-
zessék fel, naptárát ingyen kapja, 

Negyedéves előfizetők. A ki negyed- Talr . . p . 
r r 7- i»t> , ; ; ~ . — Iskolalatogatas . békési Gyula 

mrefmet eh s m elofimtm összeget ( í frt debreczeni kir. tankerületi igazgató , a hé-
25) egyszerre küldi be: az az 1893- évi ton f. hó 13-án a főgymnasinm látogatása 
kis képes naptárt kapja egészen ingyen, ~ * - - ' 

A naptárak bámeirtes : elküldése ve-
t, minden rendelő sziueskecljék a nap-

tárért 10 h\ portóköUségH az előfize-
tés megújításánál bekiüdeni. 

MutatuámjszáMokat kivánatixt in-
jjyen küldünk. 

Czim, a melyen az előfizetések kül-
tdcvdök : 

A . SZARVAS és 
kiadóhivat ala. 

u 

— Az uj kereskedelmi állam-
• t i tkár kinevezését a hivatalos lap f. hó 
13-iki. száma tényleg közölte. A királyi kéz-
irat igy hangzik: „Kereskecleléiniigyi magyar 
miniszterein előterjesztésére: Beiszig Ede 
Békés vármegy e főispánját a kereskedelem-
ügyi minisztériumhoz államtitkárrá kineve-
zem. Kelt Bécsért, 1892. évi szeptember hó 
14 én. Eerencz József, s.k. Lukács Béla, s, k. 

~ A „ S z a r v a s " helyi laptársunk 
.által ¡.Az vi főispán ezimeii hozott hirnel 
rektifikálására közöljük a „Szentes és 
déke" következő értesítését: Azon 
luresztelésekkcl szemben, mintha T a 1 l i á n. 
Béla, ez időszerinti Somogy vármegyei főispán 
csak ideiglenesen neveztetnék ki vármegyénk 
és Békés vármegye főispánjává, a legiíleté^ 
kesobb kézből vett határozott éí'tesülésünk 
.alapjáíi kijelenthetjük, hogy T a l l i á n Béla 
kineveztetése vármegyénk főispánjává nem 

nyujhatják, s a pótvásár bizonnyal engedé-
lyeztetni fog. 

— Fiatal l ö l v ^ o k . Liska Sámuel, 
fiatal szarvasi iparos mult vasárnap Tisza-
Földváron járt vásáron. Hazafelé jövet 
Sztandrásoii 2 siheder gyerek a kocsija után 
lopódzott, kivágták a ponyvát, melybe a 
csizma volt pakolva s onnan .darabonként 
kezdték a csizmát kihúzogatni. 7 pár csiz-
mát sikerült is nekik kiszedni, (egy párt 
kivéve mind páratlanul) de akkorra a kocsin 
ülők észre vették őket ; de persze, mire a 
kocsi megállott, akkorra ők elszaladtak; Liska 
S. utánok ; egyiket sikerült is megcsípnie 
és Szarvasra hoznia. It t a csendőrségnek 
bejelentette az esetet, melynek sikerült is 
a tetteseket elfogni, vallatásra bírni s a 
lopott jószágot 2 külön fél-fél csizmán kívül 
megkeríteni. — A tettesek Bagi Eerencz és 
Herczeg András 14 éves gyerköczök, már 
büntetve voltak s igy-e csínyük nem első. 
— Az ügy már a helybeli kir. járásbíróság-
nál van, a tolvajok a fogházban elmélkednek 
a VII parancsolat felett. 

— Csapadék v izek levezetése . 
A járási ioszolgabiró felhívta a községi elöl-
járóságot hogy a városban és környékén 
lévő csapadék vizek levezetésére nézve in-
tézkedjék. 

— Fogyasz tás bérlők figyel-
mébe. Gyoma község borfogyasztása tár-
gyában az árverés f. hó 19-én délelőtt 9 
órakor lesz. 

— Ügyet l en puskás. Szakács Pál 
helybeli lakosnak 17 éves siheder fia valami 
rossz fegyvert szerzett valahol. Neki fogott 
hogy a kakast megcsinálja, de a fegyver 
úgy látszik, már régóta meg lehetett tnltve, 
miről a gyerek maga sem tudott s igy a 
mint a gyutacsba egy szeget vert be, a 
fegyver elsült.. A szomszéd gyermekei az ajtó-
ban bámulták az ügyetlen puska műves bab-
rál ását s az elsült fegyver Lestyan György 
kis leányát sebezte meg. A serétek egyike, 
a kis leánynak füle mellett ment a fejébe 
s a tetején jött ki. A seb erősen gyulád s 
nem lehetetlen, hogy a gyermek leánykára 
súlyosabb ksvetkezményei lesznek a siheder 
gondatlanságának. A rendőrség szigorú vizs-
gálatot tartott s a vigyázatlan puskás alig-
ha kerüli el büntetését. 

— Tüz Szt.-Andráson. Folyó hó 
10-én Bodnár Joachim csizmadia iparos is-
tállója belülről kigyuladt A tüz átlátszott 
mi hozzánk s a vészharangot is a hídról 
tisztán lehetett hallani, As önkéntes tűzol-
tók idejekorán lokalizálták a tüzei 

— 3&enei*enfl, A magy. kir. államva 
sùtak aradi üzletvezetőségének Szivességéböl 
a városi közönség tudomására bozziik, hogy 
Tùrkeve városban minden évben február 9. 
május .14. szeptember 20. és deczember 6-ik 
napján tartandó országos Vásár alkalmából 

városunkba érkezett Itt időzése 
alatt az intézet összes helyiségeit, felszere-
léseit; egész berendezéseit megvizsgálta, át-
nézte a tanulók Írásbeli dolgozatait s vala-
mennyi tanár tanítását meghalgatta. Idejét 
főkép az njoniiaü alkalmazott tanárok mű-
ködésének megfigyelésére fordította. — Ta-
pasztalatairól s a szerzett benyomásokról 
nem nyilatkozott, miután a tanévben még 
egyszer szándékozik meglátogatni iskolánkat, 
Beméljnk azonban, hogy az intézet szellemi 
fejlődésében való haladását ujabban is tapasz-
talhatta s hogy a tanerők lelkiismeretes 
munkájától az elismerést ma sem fogja meg-
tagadni s mint az előző években, úgy most 
is a legteljesebb megelégedéssel fog távozni 
körünkből. 

— Honvédek szemlevizsgája. A 
szarvasi járáshoz tartozó honvédtartalékosök 
szemlevizsgája folyó évi november 2. % é 
napjain lesz, 

— Békésvármegee országos vá 
sarai és a kolera. A megye küfcigiz 
gafási bizottságának hétíon tartott gyűlésén 
a kolera ellen tett óvintézkedések tárgya-
lása nyomán Jantsovits Pál alispán indítvá- a kirakó vásárra utazó közönség vészére 
nyara' luUiirozatilag kimondatott, hogy a MezŐlíirtól—Türk evéig és vissza az air r 1 

megye területén addig, mig a kolerajárványt 
az ország területéig különösen Budapesten 
elfojtani nem sikerül, országos vásárok nem 
tarthatok még, s igy elmarad az október 
1.9-ére eső szarvasi vásár, a füzes-gyarmati 
mely okt. 24-én és a csabai, moly október 
28-án lett volint megtartandó, azonban a 
községek a pótvásár iránti kérvényeiket be-

menetrendben külön személyvonat fog köz-
lekedni : Turkevére V|l. végy. von. I I és UL 
oszt. Mezőtúr ind. reggel 5.00 Pohomára 2. 
sz, őrh. (m. h.) ind. 5.15 P. Turpásztó ind. 
5.24. Tüfkeve érk, 5,42. Türkevéröt Vj2 VOgy. 
von, 1Î. I l i , oszt. Tunkeye incl este 7.00, 
P, Turpásztó ind. 7.19. Poíiomára 2. sz. őríu 

. lu) ind. 7.21, Mezőtúr érk« 7.42. Az iu-
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ásí és érkezési idő közép európai 
szerint van. kitüntetve. 

— A k o l e r a g y a n ú ah 
lovics Pál helybeli lakosnak exere mentu-
mai felküldetitek Bpe-stre Pertik Ottó .. dr. 
klinikájára. A beteg javulóban van. 

— M: J á r á s i f ő s z o l g a b í r ó f i g y e l -
mébe . A* helybeli mészárszékekben elfo-
gyott a j é c , s a húst. nem tudják 2 na-

uiában ugyanis a hadgyakorlatok alatt egy 
egész katonaezred egyiptomi szembetegséget 
kapott, minek következtében az orvos az 
egész ezrednek kék szemüveget rendelt, A 
kik látták a pápaszemes ezredet, azt mond-
ják, hogy ennél komiluisabb látványt nem 
szült még katonai rendelet. E! is nevezték 
a katonákat még az nap bagolyezrednek. 

- — A s s a r v a s i vásái* megtartása 
pjg som'épségben megtartani s képzelhetni kétséges; Fentebbi közleményünk szerint e 
aztán, hogy ily kolerás világban mily pom-
pás lehet m a 2 — 3 napig, állott ILUS. 
Azonkivtíl egyik—másik mészáros vidék-
ről hoz be a városba lehet egészségtelen s 
ki tudja mikor vágott marhából nyert hust. 
így aztán tehetünk óvintézkedéseket. vigyáz-
hatunk, ha az étellel szedjük magunkba a 
baezillusokat — Egy kissé szigora utánné-
zetés nem ártana. 

— A s olvass & k ö a ö i i s é g figyelmé-
be ajánljuk mai számunk nyiltterét. 

— ©yíi íés. A Körös-Tisza-Maros Vi-
déki ármentesitö társulat folyl október bó 

Író 19-érői elmaradna, de miután a járási 
íöszolgabirö.'-ág a megyei alispán közbenjá-
rásával kérdést intézett a kereskedelemügyi 
miniszterhez a vásár megtarthatása iránt, 
nem lehetetlen, hogy rendes időben az az 
folyó hó 19—20. napjain lesz. Lapunk zár-
táig biztos *hir nem érkezett Különben a 
dolog szokott utón a közönség tudomására 
fog hozatni. 

— M e g ö l t e a cs i r i z . Néhány nap 
előtt történt, hogy „Berlintől nem messze 
egy községben egy csizmadia összeveszett 
a feleségével, a ki a dühös cziv.ikodás köz-
ben éles késsel levágta a férje orrát. A 
csizmadia nem hivatott orvost, hanem maga 
állt- be doktornak. Levágott orrát a segéd 

20-án H-M.-Vásárhelyen gyíílést tart, m&^re jével helyére varratta s hogy még jobban 
az érdekelt felek meghiv^tnak. a bőrhöz tapadjon, csirizzel is megkente. 

- g y ú j t o g a t á s O c s ö o ö n . Öcsödön Természetes, hogy néhány nap múlva beállt 
á gyújtogatás,: rablás, tolvajlás, gyilkolás és ^ vérmérgezés s most már orvost hívtak, a 

, , v t A ki konstataltá, hogy a csizmadia két-három veres verekedesek napi renden vannak, ugy ' ^ 
hogy a „Bzarvas és Vidéke" öcsödi bűnkró-
nika czim alatt egész bátran nyithatna egy 
állandó rovatot. F. hó 12—13-ika kösötti 
éjjel felgyújtották Morus Ferencz volt Liró 
tanyáját.. Ezíiítal már harmadszor gynj tátik 
fel s igy alapos a gyanú, hogy. ezt egy em-
ber űzi bosszúból, egész monopólszerűleg. 
Morus Ferencz igen erélyes bíró volt néhány 
év előtt s valószínű, hogy ezen erélyének 
köszönheti e gyakori gyujtogatást. Egy gya-
nús eg íWY. 

— H a l á l e s e t . Guszner Béla fögymn. 
IV. o. tanuló t hó 14-én este meghalt, Te-
metésén, mely f. hó 16-án (vasárnap) d. u. 
3 órakor lesz, a tanári kar s tanulóság tes-
tületileg fog megjelenni. 

— P á l y á z a t f o l d i f t i v e s i s k o l a i 
ö s z t ö n d í j r a : Az országos magyar gazda-
sági egyesület három, 150 írttal összekötött 
fölclmives iskolai alapítványi, helyre pályáza-
tot hirdet. Ez ösztöndijakra oly magyar hon-
polgárok fiai pályázhatnak, a kik 16-ik élet-
evüket betöltötték, jól irnak, olvasnak s lii-
'b.átlan testalkatúak. Pályázat iránti folyamo-
dásokat e hónap 31-ig kell a gazdasági 
egyesül éthez (Bpesten) benyújtani. 

— A s uj p é n z v e r é s é t , mint a fő-
városi lápok irják október hó vége felé kez-
dik meg a körmöczbányai pénzverőben. Min-

napig kinlódkatik még, de bajáhol ki nem 
gyógyul. Azóta már meg is halt, 

— A m u l í é v b e n Európában 
¿07.59^,000, a többi világrészben 99,422,009 
távirat adatott fel. Az összes távirat-

forgalom tehát 296,917,000 ezerre 
rúgott. 

F e k e t e , f e h é r és s z í n e s s e l y m e -
k e t méterenkint 45 krtól 16 írt 65 lcrig 
sinia és mintázott mintegy 240 különböző 
fajta és 2000 különböző sziliben szállit, meg-
rendelt egyes öltönyökre, vagy végekben is 
póstobér- és vámmentesen H e s i n e b e r g Ú. 
(cs. kir. udvará szállító) s e l y e m g y á r a Zü-
r i c h b e n . Minták póstatbrdulóvol. küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros bélyeg 

ragasztandó. 

denek előtt a 10 és 20 kros ezüst váltópénzt m i k o r a z oláhok egy csomó pamfletet röpí-
tettek szét Nyugat-Európában, leplezett s az kezdik bevonni és helyette 10 és kros nikel-

érmeket verni. Megkezdik azonban az ezüst 
és aranykoronák verését is, mig a bronz 
égy- és kétíiltéresek verése utoljára marad. 
Forgalomba jövö évi januárban hozzák az 
ezüstkoronákat és nikelpénzeket, mig , az 
aranykoronákat csak akkor hozza a pénzügy-
miniszter teljesen forgalomba, ha bevonják ¿yc)cal, ele a tudomány komoly eszközeivel 
az államjegyeket. A bevont államjegyek ará-
nyában bocsátják lei az uj aranypénzt. Az 
uj arany pénz első példányaitfaz országgyű-
lési képviselők, kapják^ kiknek novemberi 
napidijait már arany koronákban togják ki-
fizetni. 

— Pápasz^eni^s ezred, Volt eddig 
pápaszemes pillangó és pápaszemes kigyó ; 

st már van pápaszemes ezred is. D 

alig különbözik az oláh nemzeti irodalom? 
állapotátol, mely — alig kell mondanunk 
— ma tudomány számba nem is vehető többé. 
Egy B.oesler, Tomaschek, Niklosich idevágó 
nagybesstt munkáján kívül még a német iro-
dalomban is alig van valami számba vehető. 
A kérdés szövevényessége és. nehézségei, a 
szemlélődés távolsága, melyből a külföldi 
tudós az oláhságot tanubnányozhaíja: olyan 
tényezők, melyek egy Jungnak, Kieportnek, 
sőt a nagy Momnisenuek is korlátokat emel-
nek, hogy az oláhság történetét a maga igazi 
mivoltában láthassa, 

A francia irodalomról alig szólhatok. 
A. franczia irodalomban egy pár oláh forrás-
ból dolgozó vagy épen oláh író tollából szár-
mazó könyv és tanulmány az egész, a miből 
a művelt közönség az oláh kérdésről tudo-
mást szerezhet s a melynek kalauzolása 
mellett interpretál halj a magának azt a sok 
zavaros históriát a mit a bukaresti liga pén-
zén megjelenő kirohanások (memorandumok) 
elébe tárnak, 

S az a legnagyobb baj, hogy a külföld 
udomá nyossága elavult cloetrinák alapján 
állva, maga támogatja az oláh tendentiákat. 
Ezen kell változtatnunk. 

Mindenekelőtt a német közönség volna, 
az, melylyel a magyar irodalomnak ezen a 
téren kifejtett komoly és becsületes munká-
ját meg kell ismertetnünk. Meg kell jelenni 
egy kitűnő magyar munkának, mely egyedül 
öleli fel az oláh kérdést egész terjedelmében 
és egyedül alkalmas arra, hogy Jnngnak? 
Kiepertnek hatása t ellensúlyozza anémeteknéL 

Dr. Itóthy Lászlónak, a magy. tud. aka-
démia tagjának két kiadást ért könyve: .,Az 
oláh nyely és nemzet megahikulásá-ról olyan 
munka, moly annak idején méltó feltűnést 
keltett ugy mélyreható kutatásai, mint tár-
gyalásának meggyőző ereje által, s melyről, 
mint ilyenről függetlenebb gondolkodású ro-
mán írók is nyilatkoztak. 

Ezt a munkát a szerző engedelmével 
A bukaresti román, liga, aromán sajtó, érdek nélkül, sör, áldozattal, egye-

s a mozgósított oláh ifjúság az utóbbi évek- dül az ügy iránti lelkesedésből németre for-
bon mindent elkövettek, hogy Európa figyel- jdifottam és mindent megtettem, hogy a né-

met könyvpiaezon még ebben az évben meg-
jelenhessen. 

Egy világhirű. német czéggel léptein 
egyességre, mely a kiadás feltételéül csak 
azt kötötte ki, hogy neki 600 előfizetőt 
biztosítsak. 

r 

tehát, kibocsátom a gyűjtői.veket ab-
ban a biztos reménybén, hogy a hazafias 
magyar társadalom meg fogja ragadni az al-
kalmat és lehetővé teszi nemes áldozatkész, 
ségével annak a munkának megjelenését 
mely végre szét fogja rombolni az oláhok 
tömérdek hazugságból felépített légvárát. 

Egy. példány ára 1 fr t 80 kr. A ki 
példányát nem akarja átvenni vagy több 
példányra fizet elő, kérem ezt az átengedési 
rovatban megjegyezni* hogy az ekként ren-
delkezésünkre maradó példányokat azoknak 
az egyesületeknek, lapoknak kiildhessük el. 
melyeknek felvilágosítása még saját költsé-
günkön is nemcsak érdekünk, de egyenest 
kötelességünk. 

Az előfizetősek kizárólag nekem adan-
dók át, valamint az érkezendő példányokat 
is én fogom szétküldeni. 

A gyűjtés vége f. évi. november l-e. 
Ha, a mit csakmeni hihetetlennek tartok 

met a magyarországi olahságra vonuik, ha-
zug és képtelen vádakkal illetve nemzetün-
ket, melynek ügy politikai, mint culturalis 
téren csak hálával tartozhatnak. 

A nemzeti név becsülete feletti őrkö-
dés első sorban az államot illeti ugyan, de 
á hazafias társadalomnak vis kötelessége so-
rompóba-lépni a nemzet ellenségeivel szemben. 

Ilyen kötelesség előtt állunk most, 

európai társadalmak előtt ismeretlen czélok 
érdekében hajszolva a sikert, melynek egyik 
eszközéül tekintik a külföld jóhiszeműségé-

mesterséges kihasználását.-
A magyar társadalom egyik fontos fel 
az oláh kérdést nem panaszos poleiní-

árgyalni és oda törekedni, hogy a külföld, 
a kérdés egésfc mibenlétéről történeti, nyelv-
tudományi, néprajzi és culliuralis szempont-
ból tiszta és igaz képet, objectiv ismeretet 
nyerjen. 

Ha végig tekintünk a külföldi nagy 
irodalmakon, a franczián, olaszon, németen 
ós angolon, szembetűnő, hogy az oláhságra 
vonatkozó aránylag kis irodalom jő része 
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hazafias közönségünknél, a 600 előfizetőt nem 
sikerül addig Összegyűjteni, minden aláiró 
postautalványnyal fogja pénzét' visszakapni. 

Budapesten, IV., Lövész-utcza 18. 1-ső 
t. 9. 189á. szept. 30, 

Zarcíncly Z, Gáspár. 

ázsiai rém, melyet fájdalom nem 
vyugat — hanem közép Európa is, s 

i t t édes magyar hazánk is megtanult ismer-
ni, oly aggodalommal fogja el társadalmun-
kat, hogy e veszélyes rém behur«zo.lásátől 
való félelemben, a yídéki olvasó' közönség, 
még a lapokat sem igen meri kezébe vennij 
minthogy azok a fővárosban a hol a kolera 
fellépett, nyomtatatnak; s igy a szellemi 
élvezetekről. is in kább lemond, hogysem ma-
gát a megfertőzés veszélyének kitegye. A 
fővárosi széjirodalmi lapok közül a „Képes 
Családi Lapok" volt az.első, melynek olva-

- sói iránt való gyöngéd gondoskodása és ál-
dozatkészsége az egész országban ismerve 
van, e lap volt az első, a mely, hogy olva-. 
sóit a legidősebb aggodalomtól is megment-
se, lapját fcriötlenikUc, s a már most meg-
jelent 42-ifc szám ily iertőtlenitett állapot-
ban kerül az olvasok kezébe. Eltekintve 
azon roppant mérni áldozattól, mely egy ily 
több ezer számban megjelenő lap fertőtleni-
tésével jár, mi magában is dicséretére válik 
a nevezett lapnak kétszeresen megérdemli 
az elismerést azon ügyeimért, melylyel ol-
vasói iránt, valamennyi heti szépirodalmi 
lap között első sorban nyilvánított, egyébb-
iránt a ki ismeri e lapot tiulja azt, hogy 
annak kiadó tulajdonosa soha semmi költ-
séget nem kiméit s semmi alkalmat el nem. 
mulaszt, hogy lapja, olvasóinak érdekeit ki-
elégíthesse és ez okból, a legmelegebben 
ajánljuk mi is olvasóinnak c m ^ * 1 1 ' mű-
velt, főleg női közönségnek a kedvelt lapját. 
Ára, egy évre 0 irt; félévre 3 frr? negyed-
évre 1 frt 50 kr. kiadóhivatala Bpest,Nagy 
korona-uteza 21) szám. 

fájdalmak következtében az izgatottság még 
nagyobbra nő és a szoptatással járó fájdal-
mak is fokozzák, az könnyen érthető. Ennél-
fogva legjobb a zöldtakarmányt ennek elke-
rülése végett etetni, s ha ez nem állana 
rendelkezésre, gyöknövény eket. Ö a hasas-
ság utoloó stadiumában alig ad más takar-
mányt, mint nyers répát, Végül nem szabad 
a sertést közvetlen a malaczozás előtt más 
rekesztékbe vagy istállóba hozni, mert ez is 
zgatottságot idéz elő, hanem legalább egy 
héttel azelőtt. 

E. I j . % . 

Felelős szerkesztő; 
Liska János. 

és IOS : 

S-ám 

Érvényes 1892. május 1-től kezdve. 
Sza'nm-Mczühír 

• v. 7413. v. 
Szarvas indul: 9-34 d. e. R<lí> d, IL. 
Muző-Túr érk- lU-áO „ m% „ 

MvzoIür-SzarvaS) 
7413. v. F4Ö2v v. 

Ttoő-Tur indul: 12 36 d. u. 5*10 -d. u. 
as I k: 122 5*56 

Csaba 

» 12-49 n 
» 12-53 
,, 2.06 „ 

tr* • • 

M. M. Ü e s ö d Ö n. A Tcrstkcf. mnn huszmíl-
haltam, muU hoci We.lcfc pedig oly későn kaptiim 
kézhez, hogy legnagyobb Hajmllatornra Myu't nem 
szőritlini tani küldeménye szúmííra. lt< im'nylem azúrt 
a toiUsií* 2 két múlva folytatódik. 

Aracl-B'UáapesL 
601. gy* ö 0 3 . sz. € 0 5 . sz. 
ind: S'29 d. e. 11:1S d. e. 9'05 est.», 

érk: 0 20 „ 12-Ö0 „ 10 50 „ 
„ ind: 9 29 „ l-lo cl. u. U'G5 ojj 

Mww-Tuv érk; 10 29 ,, 2-42 
ind: 1030 „ 2-50 

Szolnok érk: 11-15 0 4.04 
„ ind: 11-22 

Budapest éik: 1.20 d. u. 7'25 ehte 6"?0 reg 
Budapest-Arad. 

©Ö2. gv. 6 0 4 . sz. 608* sz. 
l j v 

Budapest ind : 1 # d. v. 8-10 d. c. 9*30 e*te 
S^ilnok érk ; 3-Ö3 ,, 11-04 „ 12 35 éjj-L 

ind: 4*02 „ 11-14 „ 1'05 r 

* * 

12 24 

4-lü „ 2-21 

iö-tur érk; 447 

Csaba érk- ü'52 
ind ; 5 57 

j, - n 
209 

1-4S 
2-13 

érk: G'57 <>Ste 8*4̂5 

.] O tJÖ ,, 

5 24 röggel. 

Mi az oka annak, hogy a sertés ma-
lackát megesziA gyakorlatban tett mogíi- i | 
gyelések alapján ezt már régen emésztési í f 
zavarokra vezették vissza, anélkül azonban, | 
hogy erre bizonyiték lett volna. Egy ameri- j 
kai most különféle lapölvban teszi közzé erre | 
vonatkozó megfigyeléseit, melyek hasonló! 
okokat tulajdonitanak ezen természetellenes 

.jelenségnek. Kagy ldderjedésu sertéstenye-
szeíébeu az ezáltal beálló veszteségek igen 
jelentékenyek vakínak. Basp; sertéseit a leg-
utólső .stadiumbau figyelemmel kisérve, azon 
következtetésre jutott, hogy az emiitett baj 
oka a száraz takarmány következtében be-
álló dugulás, s a baj elkerülésére megfelelő 
takarmányozás a legbiztosabb szer, A® ta-
pasztal ta ugyanis, hogy e baj sohasem jelent-
kezett ősszel, mikor kellő mennyiségű zöld-
takarmány áli mulelkezésre. Tavasszal el-
lenben sokkal gyakrabban jelentkezett a dn-

>gulás, mi a sertéseknél nagy nyugtalanságot 
idéz elő.. Az ilyen állatok egészen vadaknak 
tűntek föl, holott rendesen szelídek szoktak 
lenni. Hogy az ilyen állatoknál a szülési 

Elfogad biztosítási ajánlatokat:. 
tűz, jég és balesetekre- Bizto-

sitási. feltételei és dijszabál vzatai 
mindazon elveket magukban foglal-
ják, mélyeket a biztosítási számitásolc-

j | n a k alapjául szolgáló tudomány mai. 
j |e íöre haladott állása lehetségessé tett | ! 

H ezek által a lehető legnagyobb elő-
nyöket nyújtja a biztosító közönség-
nek kiváló figyelmet fordít a közjóiét 
szempontjából rendkivííli fontosság-
gal biró életbi^to^itasi ágras hogy 
ezt a szerényebb anyagi viszonyok 
között levők körébe is nicghonositsa 
az összes hazai társaságok között el-
sőül vezette be az életbiztosítást heti 
10 krajezáros bef izeié ssei. 

A társaság 
meghaladja a kí 

kép 
bt m 

ességi 
illió f 

tökéje 
orintot. 

Az 1880—1890 éveken 
kártérítések összege ötven millió 

I«lk»lo> v Ktszi, Uufry xzohntv n HI«Y.O!HH H»att L iinji/.náUáttaH« 

inííroUlat. A palló iiodvOH tArjjyaryal l'otUh'UIUoiö, auulkUi, tiogy 
\ »Uw.lómí fíínydt. Mfg KoH kniünhü/ítuni: 

ssinezött szot)apalló - fenymást, 
aai'ííiisliariuit ók inahagonlbnvnrit, xnoly ukár ooíc «i ola,] \\\*Ük fmli 1)» ^ pa!tót « ojoMUta.1 tVuyt in aU, Brei t ran A \ \ráí litl'm k tt m' ¥ Ji . (fn Í1C (f ni tknii'/i'i*ti' TitlÍ<iiU*«n liiirifitíi 

forint. 

aUcuimn/.aató rtei va»r/ xU pnl)om Tcljtisttn bctOd íiiindca boltot. k»rMbbi ius»/.ol}Ut hjb j vjuv azuuiu 
tiszta fénymia (szinezetltín; 

lij [»allőUva <5h iJíii'kiíti'i' m«ly c«ut>au fényt ad. fvültfntf*ou jmrküiro s ölííjfoAváítKol V»«r luMnáy.olt íigcH7.oii palinkra valo. tyuvt- nú| ottnélío??va iním ímil öl n lainimtrár. m POüiauHtímue, kiii'tl UusitH 5ífi n¿gyHziíj; ml.-« (kút kö/eitná-y Maigu H/.olwim vnl̂ l 6 tVt, S.IO kr., Víiuy U'la 8 A kö/.viitítíii mt'tíWiiuIeleŝ k ínhíilHi varoH ûii, a hol 

Ifiu.w I'VV ÍUIr/.it mail) I. v-
X RokknI JOKazabh, h gyakran a célnak tiH«ií neía t'«loto inu;oáüg-hun liur̂ ák, forgaloniba, 

I valódi szobapalló-lénylaklc feltalálója k egyedüli íyartoja, 
Berlin. 

1—5 

3g Szarvason: 
f . T ,. ...,".. r 

^ IC rovat Jilátt közlött^kért ncni vállal íe-
lclóséget a S?;evk;. 

ö » , 

Kapható Szarvason: 

u 



Vasárnap, szeptember 16. 1892, SZARVAS és VIDÉKE 8, 

A n. é. érdekelt közönség tuclo-
axuísAra, hozzuk, hogy Mezőtúr város-
ban minden évben január 1-sö 2-ik 
május- 1 -s< J 2-ik, aiigusztns 1-so 2-ik, 
november 1-ső 2-ik napján tartandó or-
S/áî Otf vjí^ár alkalmából a kirakó yá-
M.rra ntnz«) ki^ztinsé^ részére Szarvas-
tól JVÍ-tUHg és vissza, az alábbi nieuec-
roudben küV Dg személyvonat 
Ivkedni. 

Szarvasról indul reggel 7.07 
3íező-fiirra érk. 7.57 
Mezőtúrról indul e'Ste 7.30 
»Szarvasra érk. este 8.16 
Szarvas, IS92. okt. hóban 

a tanács nevébenI 
Tepliczky 

z~ 

jegyző. 

A n. é. érd ekeit közönség tudo-
mására hozzuk, ho<rv Szarvas köz-
ségben a,z ngjnevett Lukácsi ynsar 
f. október hó 10, 20-ik napján tárta-
tik meg, továbbá, hogy min (len é\ ben 
február 24, 25. jiumis 24, október 
19. 20, és drez^uber 21, 2 2-ik má-
jain tárandó országos vásár alkalmá-
ból a k i rakó vasárra utazó közönség 
részére Mezőtúrtól Szarvasig és vissza 
az alábbi ineuetr^ndben külön személy-
vonat fog közlekedni. 

Mezőtúrról indul reggel 6*20 
Szarvasra érk. este 7*06 
Szarvasról indul este 8'17 
Mezőtúrra érk. este 9'03 
Szarvason, 1892 olct. hó 6-án, 

a tanács nevében : 
Béla, Tepliczky 

jegyző 

Ezennel kozlnrré tétetik, hogy a liferálá-
sokból kimaradt 3 0 0 0 darab nagyszerű, 

úgynevezett, 
r ' 

Jí s y fe 
i i / 

K3 ű 
gvui.- j'énzKzülfség miatt a gyári áron 

í; aínj adi^Ik. 
1 Ezen kiü'inü pokróezok 19C cin. hosz-
| mink és 1'!() m , szélesek, szines csikok-
1 kai vannak ellátva 

3> 
rrie leg* rn.In.t a, ToímcLa. 

V a 

•finomabb urasági lópokróczok vastag 
meleg szines kivitelben 

.a- ... ., ® „ n ír o 
t . 0 

Továbbá 1000 drb. finom meleg téli vastag 
f é r f i p o l g á r k a b í i t 
minden színben és nagyságban 

G S A Z : : s ^ o é a z i s r a ? . 

Ajánlja legszolidabb és legol- Legjutányosabb és legolcsóbb 
csóbb bevásárlási és kijavittatási mű-
helyét és mindennemű 

inunka élkészitésére vállalkozik. 
Batárokat kárpitos, áthuzatta! fi-

nom és legjobb posztóból csinosan 

bevásárlási forrás, mindennemű 

diszitésére vállalkozik 
Vidéki megrendelésekhez kívá-

natra munkásait kész szolgálatra lei. 
is küldheti. 

Jő munka és ízléses kivitelért 
garantiroz 

Vidéki megrendeléseket leg-
gyorsabban és legpontasabban 

eszközöl. 

l brojiss ura pontos Fjen- (>. törülköző, qvös s/cí-
bélycmusu jól járó l>, 1- vésü, méter hosmi fe-
sv.e'rb zettel 9y kr. ltéí'ítölt nnnöSPg 05 kr. 
1 áru» znzott őniláncz, ,1 drb. í'in a.ln-o*z v. agz-
ÍÍJKMH tömör DRSZ-osi-n- tai terítő, lekér V. szi-
gelélckel Öo 3cr/iics kivitelben 05 kr 
1 luft jH'gyTd^iK^^ígu 1 div fcinllitiisu ¿zép 
fi nom, inoleg t'-Üi nöiisz'ntt kés/. niig-y ágy-
nngykendő rojtal 96 kr. terítő r ojtok kai. 05 kr. 
1 túli snpkíí, gbm!ór s«'-;2 drb szt?|> nagy SZHJO.II 
\y&m a*ztrakiín imiUfi- gycrtyiib^tó, i:in. "britt. 

"'Ive, 95 kr, efcüit'k vU. 05 kr. 
12 drb. zsebkendő, íi- ö drb. evőkanál, örókkcí 
nom j-zimía segély nteg- mint az < züst inar'»dan> 
Icltdő nagy. k 95 kr. do, Phoníeből. 05 kr, 
X drb selyem J'ejro való' 0 drb. yilla, círókké 
kondő niindou szín. 95. mint az ezüst.feÍLcr ma-
i matujték*l̂ ipaV deb:;^(luiuló> i)höu- 05 kr-
.•oozeiii, iriítkra, esiVóíí B drb asztíili kés, crc>s, 
Rákóczi nlnku 95 ,kr. tartód, aezél punge ezCis 
I valődHajtijir^ziv7rl lcr' 
»'zignretta szipka biu-̂ lS drb. kávóskaiiál ha-
ôny tekban 95 kr. sonló Qö kr. 

G pár fóri'i harisnya, 1 drb, Ujvosszudö nagy 
U-g, téli, erőá 6s tárttá kanál Qo kr. 
miniWeÜ 05 kr. x "ai^zőknya, me-

( G asztalkendő, .fehér Icg téli, diszkotesü ki-
fjvagy szinea kivit(dbenrvitelben c.sikokká] 95kr 
¡j]á»Ííó Jiagys. 95 kr.| — 

Megrendeléseket postaután-
véttel vagy a pénz előleges be-
küldése mellett eszközöl a 

Vien, IVlargarethen, Rüdigergasse 1;9, 

kereskedésében 
S is a r v a> s o r u 

1 1 1 ^Bmm 

liAfl̂  syomor baíokná!, nálküittzhdtctlen ős ¿Itotánosan ismeretes 
# . . A t ü n e t e i : éiváöylnlansdq. aVömttroyonacsón. bűzös ichetDt « hutság savanyu íelböíjOgés, hasmenés, ^ ö óaós."^?^^^^SydíSS lasztás, sárgaság. Undor Ós'hányás, gyoniorgíircs, szHkniés. yn 

Kftfliatóö gyô ysKórniik M'/.onyulf fcjfáUsnál, a monvnvibon oz n ¿víi. 
%UnSr1hoíffinál ^ ^ ItaloX^gllffi 

. . J'̂ dítoü bajoknál a Márfaiixent momorcMévtích iiyök obi kifunrík.nek a mit irieer szá/Wzo' 
V,nüH!t< ^ kis üveg Aru hasznMftfruíaiitAsŝ  ogyütt W kr., witfy űvog tv a 70 kr; 

gyógyszertára HutlnpeH<, ICInUy ÜUMMI \2 »B. 
tH al̂ ráfit tiizctosow itsíAk megtokln-

kpiíitAra »ula »zalai? Yan a atiöűSK™ í-m . V a 1 ".«I- ivaöis«. *;iiagHunj, moiycicncK nur-
S^SÍfcé. S 1 ® . ^ MrtW vari ragfisítvu a ltesaító aIA1rAfiAv»l r\AVernén í a tíS -H»ftTftlcfcttPí „yaIó(lásáKAt bfaoíiyito»". . 

Szarvason : Btigyis Andor g.7Ógysxertárah <an. 
Kunszentmártonban: Szílárdffí Károly, Körös-
Ladánvban i Jalcó Jenő gyógyszertárában. 
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